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I. PRATARMĖ

Bankų sąjungos sukūrimas buvo atsakas į 
besitęsiančią finansų krizę, taip pat į tikras ir 
suvokiamas euro zonos bankų sistemos sil-
pnąsias vietas. Ji grindžiama trimis ramsčiais: 
Bendru priežiūros mechanizmu (BPM), bendru 
pertvarkymo mechanizmu (BPeM) ir sude-
rinta indėlių garantijų sistema, kuri galbūt bus 
išplėtota į bendrą Europos indėlių garantijų 
sistemą (EIGS). Šios priemonės yra naujosios 
bankų priežiūros ir pertvarkymo euro zonoje 
sistemos pagrindas.

Bendra pertvarkymo valdyba (BPV) įsteigta 
kaip bankų sąjungos įstaigų pertvarkymo 
institucija. BPV daugiausia dėmesio skiria 
pertvarkymui planuoti, taip pat bet kokiems 
galimiems nepageidaujamiems bankų įsipa-
reigojimų nevykdymo padariniams numatyti 
ir išvengti. BPV kartu su dalyvaujančių valsty-
bių narių nacionalinėmis pertvarkymo insti-
tucijomis (NPI) sudaro BPeM – antrąjį bankų 
sąjungos ramstį.

BPV pavesta užtikrinti metodišką sunkumų patiriančių bankų pertvarkymą stengiantis, kad šis 
procesas darytų kuo mažesnį poveikį dalyvaujančių, taip pat bankų sąjungai nepriklausančių 
valstybių narių realiajai ekonomikai, finansų sistemai ir viešiesiems finansams.

2014 m. ir pirmaisiais 2015 m. mėnesiais BPV sudarė ir administravo Europos Komisijos pareigūnų 
darbo grupė. Jiems esame labai dėkingi už atliktą BPV parengiamąjį darbą. Ši darbo grupė užti-
krino, kad, Valdybos nariams perimant užduotis, BPV jau galėtų vykdyti administracinę veiklą. 
2015 m. sausio mėn. BPV galėjo pradėti planuoti daugiau kaip 120-ies euro zonos ir 15-os kitų 
tarpvalstybinių bankų grupių (1) pertvarkymo procesus. De  facto BPV pradėjo vykdyti veiklą 
2015 m. kovo mėn.

2015 metus būtų galima geriausiai apibūdinti kaip BPV veiklos pradžios etapą. BPV kūrimas yra 
labai didelio užmojo sumanymas. Tam reikia sukurti praktinę infrastruktūrą, pavyzdžiui, surasti 
nuolatines patalpas, įdarbinti aukštos kompetencijos darbuotojus ir įdiegti tinkamas valdymo 
struktūras, kad būtų galima greitai ir veiksmingai priimti sprendimus bei suderintai ir išsamiai pla-
nuoti pertvarkymą. 2015 m. sukurtas ne tik naujas organas – BPV, bet ir BPeM–NPI komanda, kuri 
dirba vadovaudamasi bendro supratimo ir keitimosi geriausios patirties pavyzdžiais principais. 
2015 m. bendradarbiavimas su NPI buvo itin rezultatyvus, todėl esame įsitikinę, kad be jo nebus 
įmanoma išsiversti ir ateityje.

(1)	 2016 m. sausio 8 d. sąrašas.
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Vieni iš BPV 2015 m. prioritetų buvo gebėjimų stiprinimas, valdymo struktūra, institucijos atlie-
kamų pertvarkymo funkcijų ir kompetencijos formavimas, taip pat susitarimų ir susitarimų 
memorandumų sudarymas su pagrindinėmis ES institucijomis. BPV taip pat atsakinga už Bendrą 
pertvarkymo fondą (BPF), todėl 2015 m. pradėjo atitinkamas BPF administravimo procedūras. Ji 
baigė kurti įnašų rinkimo mechanizmą, taip pat rėmė derybas dėl tarpinio finansavimo priemo-
nės ir išplėtojo tarpinę investavimo strategiją. Visa ši veikla aptariama šioje ataskaitoje.

Pagal BPeM reglamentą, taip pat susitarimą su Europos Parlamentu, BPV yra įsipareigojusi taikyti 
aukštus atskaitomybės standartus. Tai reiškia, kad ji, be kita ko, turi skelbti metines ataskaitas, kurių 
pirmąją su džiaugsmu čia pristatome.

Ši pirmoji BPV metinė ataskaita apima laikotarpį nuo 2015 m. sausio 1 d. iki 2015 m. gruodžio 31 d. 
BPV kūrimas buvo itin sudėtingas procesas, nes BPV yra institucija, kurios įgaliojimai aprėpia visą 
euro zoną, tačiau jie vykdomi remiantis nauja sistema, kuri yra ką tik suderinta remiantis Bankų 
gaivinimo ir pertvarkymo direktyva (BGPD), ir pagal kurią daug valstybių narių iki šiol neturėjo 
lygiavertės institucijos. Vis dar reikia aptarti nemažai aspektų, todėl per artimiausius mėnesius bus 
patvirtinta keletas deleguotųjų aktų. BPV aktyviai padėjo ir padeda užtikrinti sėkmingo bankų 
pertvarkymo galimybes.

Siekdama užtikrinti, kad bankus būtų galima sėkmingai pertvarkyti, BPV savo įgaliojimus vykdys 
tinkamai ir proporcingai (be kita ko, nustatys minimalų nuosavų lėšų ir tinkamų įsipareigojimų 
reikalavimą, angl.  MREL). Neseniai patvirtinus deleguotuosius aktus dėl minimalaus nuosavų 
lėšų ir tinkamų įsipareigojimų reikalavimo sektoriui suteikta tam tikro aiškumo. ES teisės aktuose 
įtvirtinus bendrą nuostolių padengimo pajėgumą (angl. TLAC) – tai yra kitas žingsnis, kurį reikia 
žengti, – BPV turėtų būti suteikta pakankamų intervencijos ir stebėsenos priemonių užtikrinti, kad 
reguliavimo reikalavimų būtų laikomasi laiku ir veiksmingai. Šiuo atveju BPV savo patirtimi taip 
pat prisidės prie diskusijų. Tačiau taip pat bus toliau dirbama derinant nacionalinės teisės aktus, 
visų pirma susijusius su kreditorių hierarchijos stiprinimu, siekiant sklandžiau taikyti gelbėjimo 
privačiomis lėšomis priemonę; taip pat veiksmingo nemokumo režimo kūrimo klausimais.

Paskutinis, bet ne mažiau svarbus dalykas – reikia sukurti patikimą, efektyvią ir veiksmingą indėlių 
garantijų sistemą ir valstybėse narėse nustatyti efektyvų ir veiksmingą nemokumo režimą, kuris 
papildytų pertvarkymo režimą. BPV taip pat prisideda prie diskusijų šiais klausimais.

Valdybos nariai ir BPV darbuotojai yra pasiryžę vykdyti savo misiją. Labai didžiuojamės BPV spe-
cialistais, taip pat BPeM tinklu, dėl jų atsidavimo viešajai tarnybai ir atsakingumo atliekant savo 
svarbias pareigas.

Elke König
Bendros pertvarkymo valdybos pirmininkė
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II. VARTOJAMOS 
SANTRUMPOS

BBPK	 Bazelio bankų priežiūros komitetas

BGPD	 Bankų gaivinimo ir pertvarkymo 
direktyva

BS	 bankų sąjunga

CCP	 pagrindinė sandorio šalis

COFRA	 bendradarbiavimo programa

IGS	 indėlių garantijų sistema

EBI	 Europos bankininkystės institucija

EK	 Europos Komisija

ECB	 Europos Centrinis Bankas

ECOFIN	 Ekonomikos ir finansų reikalų taryba

EIGS	 Europos indėlių garantijų sistema

EIOPA	 Europos draudimo ir profesinių 
pensijų institucija

EP	 Europos Parlamentas

ESMA	 Europos vertybinių popierių ir rinkų 
institucija

ESRV	 Europos sisteminės rizikos valdyba

ES	 Europos Sąjunga

FDIC	 JAV federalinė indėlių draudimo 
korporacija

FINMA	 Šveicarijos finansų rinkos priežiūros 
institucija

FRI	 finansų rinkos infrastruktūra

FSB	 Finansinio stabilumo taryba

PSSB	 pasaulinės sisteminės svarbos 
bankas

ŽI	 žmogiškieji ištekliai

IRT	 informacinės ir ryšių technologijos

IGA	 tarpvyriausybinis susitarimas

NMĮ	 neatšaukiamas mokėjimo 
įsipareigojimas

VPG	 Vidaus pertvarkymo grupė

IT	 informacinės technologijos

PVRR	 pagrindinis veiklos rezultatų rodiklis

PPS	 paskolų priemonės susitarimas

SM	 susitarimo memorandumas

MREL	 minimalus nuosavų lėšų ir tinkamų 
įsipareigojimų reikalavimas

VN	 valstybė narė

NKI	 kompetentinga nacionalinė 
institucija

NPI	 nacionalinė pertvarkymo institucija

PGĮ	 pertvarkymo galimybių įvertinimas

SSDG	 sisteminės svarbos draudimo grupė

BPV	 Bendra pertvarkymo valdyba

BPF	 Bendras pertvarkymo fondas

BPeM	 bendras pertvarkymo 
mechanizmas

BPM	 Bendras priežiūros mechanizmas

LPT	 laikinai priimtas tarnautojas

TLAC	 bendras nuostolių padengimo 
pajėgumas

PLPP	 pereinamojo laikotarpio 
pertvarkymo planas
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III. ĮVADAS

BENDROS PERTVARKYMO VALDYBOS VIZIJA

Įsteigta Reglamentu (ES) Nr. 806/2014 dėl bendro pertvarkymo mechanizmo (BPeM reglamen-
tas), Bendra pertvarkymo valdyba (BPV), kaip nepriklausoma Europos Sąjungos (ES) agentūra, 
pradėjo veikti 2015 m. sausio mėn. BPV siekia tapti patikima ir gerbiama pertvarkymo institucija, 
turinčia tvirtų pertvarkymo pajėgumų ir gebančia greitai, tinkamai, nuosekliai ir proporcingai 
imtis veiksmų kuriant veiksmingą bendro pertvarkymo mechanizmo (BPeM) taikymo sričiai pri-
skiriamų bankų pertvarkymo režimą ir užtikrinant jo veikimą; taip siekiama užkirsti kelią būsi-
miems gelbėjimo valstybės lėšomis atvejams. BPV atlieka aktyvų vaidmenį: užuot laukusi, kol 
įstaigas reikės pertvarkyti, ji, vadovaudamasi į ateitį orientuota mąstysena, daugiausia dėmesio 
skiria pertvarkymo planavimui ir rengimuisi jam, kad būtų galima užkirsti kelią galimam neigia-
mam bankų įsipareigojimų nevykdymo poveikiui ekonomikai ir finansiniam stabilumui. BPV sie-
kia tapti bankų pertvarkymo srities kompetencijos centru.

BENDROS PERTVARKYMO VALDYBOS MISIJA

BPV yra bankų sąjungos įstaigų pertvarkymo institucija. Ji kartu su nacionalinėmis pertvarkymo 
institucijomis (NPI) sudaro BPeM. BPV glaudžiai bendradarbiauja su, visų pirma, dalyvaujančių 
valstybių narių NPI, Europos Komisija (EK), Europos Centriniu Banku (ECB), Europos Parlamentu 
(EP) ir kompetentingomis nacionalinėmis institucijomis (KNI). NPI bankų sąjungoje atlieka pagrin-
dinį vaidmenį. BPV misija – užtikrinti metodišką sunkumų patiriančių bankų pertvarkymą sten-
giantis, kad šis procesas darytų kuo mažesnį poveikį dalyvaujančių bankų sąjungos valstybių 
narių realiajai ekonomikai ir viešiesiems finansams.

BENDROS PERTVARKYMO VALDYBOS ĮGALIOJIMAI

Siekdama didinti finansinį stabilumą, BPV kartu su NPI imsis prognozavimo veiklos ir rengs per-
tvarkymo planus. Jei BPV kompetencijos sričiai priskiriamas bankas patirs sunkumų arba atsiras 
tikimybė, kad jis gali žlugti, BPV, vadovaudamasi BPeM reglamente nustatytomis procedūromis ir 
dalyvaujant EK bei ES Tarybai (Tarybai), priims sprendimą dėl tokio banko pertvarkymo ir vado-
vaus pertvarkymo procesui, o dalyvaujanti (-čios) NPI tokią programą įgyvendins. BPV taip pat 
atsakinga už bankų sektoriaus lėšomis finansuojamą Bendrą pertvarkymo fondą (BPF). BPF sukur-
tas siekiant užtikrinti, kad paramą būtų galima teikti konkrečiomis sąlygomis – pradėjus kredito 
įstaigos pertvarkymo procedūrą.

ATSKAITOMYBĖ

BPeM reglamentu nustatyta esminė ir patikima BPV atskaitomybės už savo vykdomą veiklą Euro-
pos Parlamentui (EP), Tarybai ir EK sistema.

Vienas iš pagrindinių atskaitomybės būdų yra metinė ataskaita, kurią pagal BPeM reglamento 
50 straipsnio 1 dalies g punktą BPV turi patvirtinti savo plenariniame posėdyje. Paskui BPV turi ją 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32014R0806
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 EURO AREA MEMBER STATES
 OTHER EU MEMBER STATES
 NON-EU COUNTRIES

COMMON RULES

2nd pillar
Single Resolution  
Mechanism (SRM) 
together with the 
National Resolution 
Authorities (NRAs)

3rd pillar
European Deposit 
Insurance Scheme (EDIS)
(under construction)

1st pillar
Single Supervisory 
Mechanism (SSM) – 
together with the 
National Competent 
Authorities (NCAs)

Banking union

European Union
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perduoti EP, nacionaliniams dalyvaujančių valstybių narių parlamentams, Tarybai, EK ir Europos 
Audito Rūmams.

Pirmininkas metinę ataskaitą turi viešai pristatyti EP ir Tarybai (BPeM reglamento 45 straipsnio 
3 dalis). Nacionaliniai dalyvaujančių valstybių narių parlamentai taip pat gali pateikti pagrįstas 
pastabas dėl metinės ataskaitos, o BPV turi į jas atsakyti.

Už BPeM reglamento įgyvendinimą BPV atsiskaito EP dirbantiems Europos Sąjungos piliečių 
atstovams per nuolat rengiamus viešuosius klausymus ir ad hoc keitimąsi nuomonėmis su pirmi-
ninku EP Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto (ECON) posėdžiuose. Tarybos prašymu pirmi-
ninkas taip pat gali būti kviečiamas į klausymus Taryboje.

BPV privalo žodžiu arba raštu atsakyti į jai EP ir Tarybos pateiktus klausimus. Nacionalinis dalyvau-
jančios valstybės narės parlamentas taip pat gali kviesti pirmininką dalyvauti keičiantis nuomo-
nėmis dėl atitinkamos valstybės narės įstaigų pertvarkymo.

Kiek tai sietina su EP, 2015 m. birželio 16 d. pirmininkė dalyvavo Ekonomikos ir pinigų politikos 
komiteto surengtame viešajame klausyme. Pirmininkė taip pat dalyvavo lapkričio 18 d. sureng-
tame BPV ir EP susitikime, kad su EP nariais aptartų BPV veiklą.

Kalbant apie Tarybą, 2015 m. lapkričio 9 d. pirmininkė BPV veiklą pristatė Euro grupei. Pirmininkės 
pavaduotojas 2015 m. keturis kartus dalyvavo Ekonomikos ir finansų reikalų tarybos (ECOFIN tary-
bos) ir Euro grupės posėdžiuose.

Teikdama ataskaitas nacionaliniams parlamentams, pirmininkė 2015  m. liepos 1  d. dalyvavo 
Vokietijos Bundestago Finansų komiteto surengtame klausyme.
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IV. SANTRAUKA

PAGRINDINIAI 2015 M. BENDROS PERTVARKYMO VALDYBOS PASIEKIMAI

2015-ieji daugeliu požiūriu buvo pereinamieji BPV metai, per kuriuos buvo, inter alia, kuriama jos 
atliekamo pertvarkymo sistema, rengiami pereinamojo laikotarpio pertvarkymo planai (PLPP) ir 
stiprinami jos gebėjimai. Todėl BPV daugiausia dėmesio skyrė šioms pagrindinėms veiklos sritims:

(i)	 su pertvarkymu susijusi veikla;

(ii)	 BPF kūrimas;

(iii)	 gebėjimų stiprinimas (komandos, institucinės tapatybės, finansų, IT ir infrastruktūros forma-
vimas).

Visose srityse pasiekti pagrindiniai tikslai, kurie buvo nustatyti apibrėžiant BPV 2015 m. veiklos 
prioritetus. Pagrindiniai 2015 m. BPV pasiekimai buvo šie:

ff su pertvarkymu susijusios veiklos srityje BPV kartu su NPI parengė: i) Pertvarkymo plana-
vimo vadovo projektą, ii) Krizių valdymo vadovo projektą, iii) bendradarbiavimo su NPI pro-
gramos (angl. COFRA) projektą ir iv) PLPP;

ff kalbant apie su kitomis ES institucijomis sudarytus darbo susitarimus, 2015 m. gruodžio mėn. 
BPV pasirašė susitarimą su EP ir susitarimo memorandumą (SM) su ECB;

ff per pirmąjį 2015 m. pusmetį BPV kartu su NPI sudarė keturis komitetus: i) Pertvarkymo pla-
navimo, ii) Krizių valdymo, iii) BPV ir NPI bendradarbiavimo ir iv) Įnašų. Pirmieji trys komitetai 
padėjo parengti atitinkamai Pertvarkymo planavimo vadovo, Krizių valdymo vadovo ir ben-
dradarbiavimo programos projektus.

2015 M. METINĖS ATASKAITOS METMENYS

Šioje metinėje ataskaitoje pateikiami pagrindiniai BPV rezultatai, pasiekti nuo 2015 m. sausio 1 d. 
iki 2015 m. gruodžio 31 d. įgyvendinant BPV 2015 m. veiklos prioritetų programą.

2015 m. metinės ataskaitos I skyriuje pateikiama pirmininkės pratarmė, II skyriuje išvardytos varto-
jamos santrumpos, III skyrius skirtas įvadui, o IV skyrius – santraukai.

V skyriuje apibūdinama pagrindinė 2015 m. vykdyta su pertvarkymu susijusi veikla. Jame apra-
šoma: i) su pertvarkymu susijusi veikla, įskaitant: a) pertvarkymo planavimo sistemos kūrimą, 
b) faktinę pertvarkymo planavimo veiklą, c) bendradarbiavimą su NPI, d) bendradarbiavimą su 
kitais suinteresuotaisiais subjektais, e) pertvarkymo priemonių ir politikos kūrimą, f) reguliavimo 
klausimus ir g) išorės komunikaciją, ir ii) BPF, įskaitant veiksmus, kurių imtasi įnašų mechanizmo, 
investavimo strategijos ir finansavimo srityse.
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VI skyriuje aprašomas BPV valdymas, o VII skyriuje – Apeliacinė komisija.

2015 m. BPV turėjo stiprinti savo gebėjimus (aprašyta VIII skyriuje). Įdarbinimas, finansai, viešieji 
pirkimai ir IT – visi šie procesai buvo labai svarbūs, nes 2015 m. buvo pirmieji BPV veiklos metai.

Prie 2015 m. metinės ataskaitos taip pat pridėta: i) 2015 m. etatų planas, ii) organizacijos struktūra 
2015 m. gruodžio 31 d. ir informacija apie darbuotojus, duomenis suskirsčius pagal pilietybę ir lytį, 
ir iii) 2015 m. galutinės finansinės ataskaitos.
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V. 2015 M. VEIKLA

Su pertvarkymu susijusi veikla

2015 m. sausio 1 d. BPV tapo oficialiai atsakinga už jos kompetencijos sričiai priskiriamų įstaigų 
pertvarkymo planavimą. Todėl pertvarkymo planavimas buvo vienas iš didžiausių jos veiklos 
2015 m. prioritetų.
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Pertvarkymo planavimo sistema

BPV diegia pertvarkymo planavimo sistemą, kad galėtų nustatyti išsamų, skaidrų ir nuoseklų 
požiūrį į pertvarkymo planavimą, kuris yra esminė sudedamoji veiksmingo įstaigų pertvarkymo 
dalis. BPV kartu su NPI rengia išsamius standartus, politiką ir gaires, kad esamas teisines ir koncep-
tualias sistemas būtų galima taikyti visoms bankų sąjungos įstaigoms.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff BPV, bendradarbiaudama su NPI, taip pat su EK ir ECB, parengė Pertvarkymo plana-
vimo vadovo projektą. Į jį įtrauktas informacijos reikalavimų skyrius (išsamiai nurodoma 
informacija, kurią turi teikti bankai) ir vertinimo skyrius (skirtas pertvarkymo institucijoms). 
Pertvarkymo planavimo vadovu naudojasi Vidaus pertvarkymo grupės (VPG) (taip pat žr. 
tolesnį skyrių „Bendradarbiavimas su nacionalinėmis pertvarkymo institucijomis“). BPV užti-
krino, kad Pertvarkymo planavimo vadovas atitiktų BGPD ir BPeM reglamento reikalavimus 
ir atitinkamus Europos bankininkystės institucijos (EBI) techninius reguliavimo standartus 
bei gaires, taip pat buvo atsižvelgta į tikrą praktinę patirtį.

ff 2015  m. rudenį BPV surengė savo pirmąjį sektoriaus dialogo susitikimą. Jame daugiausia 
dėmesio skirta bankų sąjungos įstaigų pertvarkymo planavimui. Šiame susitikime dalyvavo 
keletas suinteresuotųjų subjektų, daugiausia – Europos ir nacionalinių bankų federacijų 
bankų sąjungos valstybių narių atstovai, taip pat NPI ir EK, ECB bei EBI atstovai.

Pertvarkymo planavimo veikla

2015 m. birželio mėn. BPV plenariniame posėdyje susitarta parengti prioritetinių bankų grupių 
pereinamojo laikotarpio pertvarkymo planus (PLPP). Rengiant PLPP buvo siekiama padėti pama-
tus tolesniam pertvarkymo planavimui, kuris bus vykdomas ateinančiais metais.

Taip pat įgyvendintas bandomasis projektas, pagal kurį, be kita ko, sudarytos šešių pavienių 
bankų sąjungoje veiklą vykdančių bankų grupių VPG. Atsižvelgiant į tai, kad šešios bandomosios 
VPG buvo sudarytos sėkmingai, nuspręsta šią praktiką išplėsti ir sudaryti visų BPV kompetencijos 
sričiai priskiriamų bankų grupių VPG.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff PLPP šablonas. BPV kartu su NPI parengė pirmųjų PLPP šabloną, kuriame nurodyti esmi-
niai etapai ir informacija, kuriais reikia vadovautis, kol bus patvirtinta tolesnė pertvarkymo 
planavimo veikla (įskaitant informaciją apie strateginę verslo analizę, pageidaujamą per-
tvarkymo strategiją, pradinį minimalaus nuosavų lėšų ir tinkamų įsipareigojimų reikalavimo 
(angl. MREL) vertinimą, veiklos tęstinumą, informacijos ir komunikacijos valdymą ir pirmąsias 
pertvarkymo galimybių įvertinimo išvadas).

ff PLPP rengimas. 2015 m. gruodžio mėn. NPI, remdamosi pirmiau apibūdintais parengia-
maisiais darbais ir bendradarbiaudamos su BPV, baigė pirmąjį PLPP rengimo etapą. PLPP 
bus toliau plėtojami 2016 m. Rengdamos PLPP, atitinkamos dalyvaujančių valstybių narių 
nacionalinės pertvarkymo institucijos glaudžiai bendradarbiavo su BPV.

ff PLPP peržiūra ir vertinimas BPV nustatė prioritetines sritis, kurioms reikia skirti daug 
dėmesio. Pavyzdžiui, balanso atsakomybės struktūra ir ypatingos svarbos funkcijos.
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ff Išvados po 2015 m. vykusių diskusijų pertvarkymo klausimais. 2015 m. su bankų pertvar-
kymu susiję klausimai buvo sprendžiami valstybių narių lygmeniu, nes BPV dar nebuvo visa-
pusiškai atsakinga už bankų sąjungos įstaigų pertvarkymą. Vis dėlto paprašyta BPV teikė 
NPI techninę paramą ir patarimus dalyvaudama tiesioginiuose susitikimuose ir telefoninėse 
konferencijose. Taip BPV buvo sudarytos sąlygos pasirengti galimiems būsimiems pertvar-
kymo atvejams.

Bendradarbiavimas su nacionalinėmis pertvarkymo institucijomis

2015 m. BPV, siekdama užtikrinti sklandų bendradarbiavimą pertvarkymo klausimais, apsvarstė 
bendradarbiavimo su NPI programos (angl. COFRA) projektą, kuriame išsamiai apibūdinama 
keletas veiklos aspektų. Vis dar diskutuojama apie tai, kaip būtų galima geriausiai įtraukti NPI į 
BPeM sistemos veikimo aspektų nustatymo procesą.

VPG yra pagrindinė BPV ir NPI bendradarbiavimo priemonė. Jos sudaro sąlygas institucijoms vyk-
dyti su tiesioginės BPV atsakomybės sričiai priskiriamų bankų pertvarkymu susijusią veiklą. VPG 
veikimo principai nustatyti bendradarbiavimo programoje ir Pertvarkymo planavimo bei Krizių 
valdymo vadovuose.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff Bendradarbiavimo komiteto Projektų rengimo grupė, sudaryta iš BPV ir NPI darbuotojų, 
parengė bendradarbiavimo programą.

ff 2015 m. pasiektas preliminarus susitarimas dėl beveik visų svarbiausių šios bendradarbia-
vimo programos dalių.

ff Siekdama išmėginti bendradarbiavimo programą ir pasirengti sudaryti visų jos kompetenci-
jos sričiai priskiriamų bankų VPG, BPV sudarė bandomąsias šešių bankų VPG.

ff Per ketvirtąjį 2015 m. ketvirtį BPV parengė prioritetinių ir sugrupuotų VPG sudarymo planą. 
2016 m. pradžioje BPV patvirtins 24-ių prioritetinių ir 51-os sugrupuotos VPG (2) sudarymo 
planą. 2015 m. gruodžio mėn. pabaigoje šių 75 VPG įgaliojimai aprėpė visus BPV kompeten-
cijos sričiai priskiriamus bankus. Šios VPG yra labai svarbios BPV ir NPI bendradarbiavimui ir 
tarpusavio bendravimui užtikrinti. Visų pirma, norint sudaryti sugrupuotas VPG, reikėjo pri-
imti tolesnius parengiamuosius sprendimus ir oficialiai konsultuotis su NPI. Iš esmės kiekvie-
nam BPV kompetencijos sričiai priskiriamam bankui galėjo būti sudaryta po vieną VPG. Vis 
dėlto, atsižvelgdamos į pertvarkymo veiklos pobūdį, susijusią sąveiką ir ribotus BPV išteklius, 
tiek BPV, tiek NPI pripažino, kad priskirti kelis bankus vienai VPG yra efektyvus ir tinkamas 
pasirinkimo variantas.

(2)	 Grupavimas yra dvišalių BPV ir NPI tarpusavio konsultacijų dėl to, kuriuos bankus būtų tinkamiausia sugrupuoti atsižvelgiant į įvairius 
loginius pagrindus (pvz., geografinę veiklos apimtį, verslo modelį, nuosavybės struktūrą, dydį), rezultatas.
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Bendradarbiavimas su kitais suinteresuotaisiais subjektais

BPV, kaip visos BS įstaigų pertvarkymo institucija, kartu su NPI yra gerai pasirengusi nustatyti 
bankų sistemos rizikos veiksnius ir prioritetus. Todėl ji ES ir tarptautiniuose forumuose per dis-
kusijas su kitais suinteresuotaisiais subjektais gali kelti politinius klausimus, pabrėždama galimų 
reguliavimo pokyčių būtinybę.

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJOS

ff Europos Parlamentas. 2015 m. BPV su išrinktais EP atstovais vedė atvirą ir skaidrų dialogą. 
2015  m. birželio 16  d. BPV pirmininkė dalyvavo Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto 
surengtame viešajame klausyme. 2015 m. gruodžio mėn. BPV ir EP pasirašė susitarimą dėl 
praktinių demokratinės atskaitomybės už BPV pavestų užduočių vykdymą sąlygų. Su šiuo 
susitarimu galima susipažinti BPV interneto svetainėje.

ff ES TARYBA. 2015 m. BPV įvairiais lygmenimis sėkmingai bendradarbiavo su Taryba. 2015 m. 
lapkričio 9 d. pirmininkė BPV veiklą pristatė Euro grupei. Pirmininkės pavaduotojas 2015 m. 
keturis kartus dalyvavo ECOFIN tarybos ir Euro grupės posėdžiuose, daugiausia susijusiuose 
su viešojo tarpinio finansavimo priemonės nustatymu.

ff Europos Centrinis Bankas. 2015  m. BPV sėkmingai bendradarbiavo su BPM – pirmojo 
bankų sąjungos ramsčio – institucijomis. 2015  m. pabaigoje ECB ir BPV susitarė dėl SM; 
šiame SM nustatyti svarbiausi jų bendradarbiavimo gaivinimo ir pertvarkymo klausimais 
aspektai (pvz., dalijimasis informacija ir duomenimis, darbo tvarka ir konfidencialumo klau-
simai). Su šiuo SM galima susipažinti BPV interneto svetainėje.

ff Europos Komisija. 2015  m. BPV, siek-
dama nustatyti procedūras, kurių ji ir 
EK turi laikytis vykdydamos kasdienę su 
pertvarkymu susijusią veiklą, taip pat 
apsvarstyti galimus esamos teisinės ir 
reguliavimo sistemos patobulinimus 
atsižvelgiant į atliekant praktinius dar-
bus įgytą patirtį ir savo, kaip šios srities 
ekspertės, vaidmenį, aktyviai palaikė 
ryšius su EK. Visų pirma tiek politikos, tiek 
procedūriniais klausimais BPV įvairiais 
lygmenimis palaikė ryšius su Finansinio 
stabilumo, finansinių paslaugų ir kapi-
talo rinkų sąjungos generaliniu direkto-
ratu (FISMA) ir Konkurencijos generaliniu 
direktoratu (COMP).
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KITOS ES ĮSTAIGOS

ff BPV, atsižvelgdama į savo veiklą ir vaidmenį sprendžiant bankų pertvarkymo klausimus, sie-
kia bendradarbiauti su EBI ir užtikrinti savitarpio paramą. 2015 m. BPV padėjo EBI rengti ben-
drą taisyklių sąvadą. Be to, etatinis BPV narys yra EBI pertvarkymo komiteto pirmininkas ir 
kaip stebėtojas dalyvauja EBI stebėtojų tarybos bei Nuolatinio reguliavimo ir politikos komi-
teto posėdžiuose. 2015 m. BPV taip pat palaikė ryšius su kitomis ES priežiūros agentūromis, 
visų pirma Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija (angl. ESMA) ir Europos draudimo 
ir profesinių pensijų institucija (angl. EIOPA), taip pat su Europos sisteminės rizikos valdyba 
(ESRV) ir Europos stabilumo mechanizmo (ESM) institucijomis.

BANKŲ SĄJUNGAI NEPRIKLAUSANČIŲ ES VALSTYBIŲ NARIŲ INSTITUCIJOS

2015 m. BPV aktyviai bendradarbiavo su bankų sąjungai nepriklausančių valstybių narių institu-
cijomis. BPV mano, kad, norint efektyviai ir veiksmingai atlikti jai pavestas pertvarkymo užduotis 
ir padėti užtikrinti vienodą BGPD nuostatų taikymą, labai svarbu glaudžiai bendradarbiauti su 
atitinkamomis bankų sąjungai nepriklausančių ES valstybių narių institucijomis.

Kalbant apie BPV kompetencijos sričiai priskiriamus bankus, kurie taip pat įsteigti bankų sąjungai 
nepriklausančiose valstybėse narėse, reikės įsteigti pertvarkymo kolegijas (PK), kurios veiks kaip 
pagrindinis diskusijų forumas ir bus BPV ir atitinkamų institucijų susitarimo rezultatas (BGPD 88 
straipsnis). 2015 m. BPV, kaip grupės lygmens pertvarkymo institucija (GLPI), ėmėsi parengiamųjų 
veiksmų, susijusių su jos pirmininkavimu pertvarkymo kolegijoms. Šiomis aplinkybėmis BPV 
rengs rašytinius susitarimus, sudarys pertvarkymo institucijų planus ir užtikrins, kad su trečio-
siomis šalimis būtų sudaryti konfidencialumo susitarimai. 2016 m. BPV įsteigs visų bankų grupių, 
kurių grupės lygmens pertvarkymo institucija ji yra, pertvarkymo kolegijas.

Siekdama nustatyti tarpusavio bendradarbiavimo sistemą, BPV ketina su bankų sąjungai nepri-
klausančių valstybių narių institucijomis pasirašyti susitarimo memorandumą.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff BPV sudarė pertvarkymo kolegijų, kurias reikia įsteigti, sąrašą ir nustatė susitarimus, kuriuos 
reikia sudaryti norint šias kolegijas įsteigti, įskaitant narių ir stebėtojų planus. 2016 m. BPV pir-
mininkaus 29-ių bankų (26-ių svarbių įstaigų ir 3-ų mažiau svarbių įstaigų (3)) pertvarkymo 
kolegijoms.

ff 2015 m. BPV, kaip priimančioji institucija, dalyvavo keliuose susitikimuose su bankų sąjungai 
nepriklausančių Europos Sąjungos valstybių narių institucijomis, įskaitant PK ir Jungtinės 
Karalystės atstovų susitikimą.

ff BPV nustatė veiksmingą, bet lanksčią bendradarbiavimo sistemą, kuria siekiama sudaryti 
susitarimo memorandumus su, inter alia, JK, Švedijos ir Čekijos pertvarkymo institucijomis.

(3)	 Remiantis BPM apibrėžtimis. 
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EUROPOS SĄJUNGAI NEPRIKLAUSANČIOS INSTITUCIJOS IR TARPTAUTINIAI 
FORUMAI

BPV mano, jog itin svarbu, kad pertvarkymo institucijos tarpusavyje, taip pat su ES nepriklausan-
čiomis šalimis, keistųsi atitinkama informacija ir geriausios patirties pavyzdžiais.

ff 2015  m. BPV pradėjo plėtoti bendradarbiavimą su trečiųjų šalių institucijomis. BPV, 
inter  alia, bendradarbiavo su JAV federaline indėlių draudimo korporacija (angl.  FDIC), 
pavyzdžiui, abipusės naudos tikslais įgyvendino darbuotojų mainų programas. 2015  m. 
spalio  mėn. BPV susitiko su Šveicarijos finansų rinkos priežiūros institucijos (angl.  FINMA) 
atstovais, kad pasikeistų nuomonėmis atitinkamų pertvarkymo planavimo procesų ir per-
tvarkymo srities veiksmų klausimais. Taip pat buvo įgyvendinama darbuotojų mainų su 
FINMA programa. 2015 m. gruodžio mėn. BPV pirmą kartą dalyvavo ES delegacijoje vedant 
dialogą su trečiąja šalimi finansų klausimais, t. y. Kinijos ir ES dialogą ekonomikos ir finansų 
klausimais, kuriame dalyvavo Kinijos finansų ministerijos, Kinijos liaudies banko ir Kinijos 
bankų reguliavimo komisijos atstovai.

ff 2015 m. BPV svarstė galimybę užtikrinti PK ir pasaulinės sisteminės svarbos bankų (PSSB) 
Krizių valdymo grupių (KVG) sąveiką. BPV, kaip būsimoji GLPI arba priimančioji institucija, 
dalyvavo keliuose atitinkamų nacionalinių pertvarkymo institucijų surengtuose KVG susi-
tikimuose.

ff Kalbant apie tarptautinius forumus, BPV prisijungė prie visų atitinkamų Finansinio sta-
bilumo tarybos (angl. FSB) grupių, visų pirma prie jos Bankų pertvarkymo klausimų inicia-
tyvinės grupės (angl. ReSG), kuriai pirmininkauja BPV pirmininkė, ir įsitraukė į jos atliekamą 
darbą. 2015 m. dirbta keturiose pagrindinėse srityse, kurias verta paminėti: i) pradėtas darbas 
siekiant didinti pagrindinės sandorio šalies (angl. CCP) atsparumą ir stiprinti jos gaivinimo 
ir pertvarkymo procesus, ii) imtasi konkrečių priemonių pertvarkymo, įskaitant veiksmingą 
tarpvalstybinį pertvarkymą, galimybėms skatinti, iii) nustatytas galutinis PSSB bendro nuos-
tolių padengimo pajėgumo (angl. TLAC) standartas ir iv) užbaigtas pirmasis PSSB pertvar-
kymo galimybių įvertinimo (PGS) proceso etapas.

(i)	 2015 m. pradžioje G 20 šalių finansų ministrai ir centrinių bankų valdytojai paprašė Finansi-
nio stabilumo tarybos bendradarbiauti su Bazelio bankų priežiūros komitetu (BBPK), Mokė-
jimo ir rinkos infrastruktūrų komitetu (angl. CPMI) ir Tarptautine vertybinių popierių komisijų 
organizacija (angl.  IOSCO) ir parengti bei jiems pateikti pagrindinių sandorio šalių darbo 
planą. Nuo tada kiekvienoje iš šių grupių ir šiais klausimais dirbantys BPV atstovai aktyviai 
padėjo rengti šį darbo planą. Pagrindinės sandorio šalies pertvarkymas bus svarbus etapas 
BPV žengiant į priekį, nes daug BPV kompetencijos sričiai priskiriamų bankų yra pagrindinių 
sandorio šalių tarpuskaitos nariai, kuriems grėstų jų mažos tikimybės didelio poveikio rizika.

(ii)	 2015  m. lapkričio  mėn. Finansinio stabilumo taryba paskelbė du konsultacijoms skirtus 
dokumentus: „Laikinas finansavimas, reikalingas metodiškam pasaulinės sisteminės svar-
bos banko pertvarkymui paremti“ ir „Atliekant pertvarkymą taikomos paramos priemonės, 
skirtos veiklos tęstinumui užtikrinti“. BPV dalyvavo rengiant šias konsultacijas. 2016 m. BPV 
padės užbaigti gaires šiais dviem klausimais ir prisiims veiksmų euro zonoje koordinatorės 
vaidmenį.

(iii)	 Rengiantis 2015 m. lapkričio mėn. paskelbti bendro nuostolių padengimo pajėgumo stan-
dartą, BPV nuolat teikė grįžtamąją informaciją. Įgyvendindama Bankų gaivinimo ir per-
tvarkymo direktyvą, 2016 m. BPV minimaliuose nuosavų lėšų ir tinkamų įsipareigojimų 
reikalavimuose pradeda įtvirtinti pagrindinius bendro nuostolių padengimo pajėgumo 
ypatumus. Taip siekiama užtikrinti geresnes sėkmingo PSSB (ir ne tik jų) pertvarkymo gali-
mybes.
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(iv)	 PSSB pertvarkymo institucijos įsipareigojo, Finansinio stabilumo tarybai atliekant pertvar-
kymo galimybių įvertinimą, įvertinti sėkmingo PSSB pertvarkymo galimybes. Pertvarkymo 
galimybių įvertinimo paskirtis – skatinti tinkamai ir nuosekliai teikti ataskaitas apie kiekvieno 
PSSB pertvarkymo galimybes ir imtis suderintų veiksmų, siekiant pašalinti bet kokias likusias 
nustatytas kliūtis. Ataskaitos teikiamos siunčiant raštus, kuriuose apibendrinamos PSSB Kri-
zių valdymo grupių (KVG) diskusijos bet kokiais svarbiais pasikartojančiais klausimais, susiju-
siais su sėkmingo PSSB pertvarkymo galimybėmis. Tokius raštus 2015 m., kai BPeM institucija 
buvo devynių PSSB buveinės šalies institucija, PSSB buveinės šalių institucijos turėjo siųsti 
Finansinio stabilumo tarybos pirmininkui. Devynių PSSB NPI atliko pertvarkymo galimybių 
įvertinimą ir apie jo rezultatus pranešė Finansinio stabilumo tarybai. 2015 m. NPI pateikė 
BPV raštų projektų pasiūlymus. 2016 m. pradžioje BPV pradės rengti pertvarkymo galimybių 
įvertinimo laiškus, kad iki 2016 m. vidurio juos galėtų pateikti Finansinio stabilumo tarybai (4).

Pertvarkymo priemonių ir politikos kūrimas

2015 m. BPV kartu su NPI daugiausia dėmesio skyrė BPV pertvarkymo pajėgumams stiprinti ir 
tikroviškiems bei įgyvendinamiems procesams diegti. Buvo siekiama pasirengti nuo 2016 m. sau-
sio 1 d. įgyvendinti pertvarkymo schemas.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

2015 m. šioje srityje vykdyta šių rūšių veikla (abi šios veiklos rūšys išsamiau apibūdinamos toliau):

ff krizių valdymo vadovo rengimas;

ff minimalaus nuosavų lėšų ir tinkamų įsipareigojimų reikalavimo nustatymas.

KRIZIŲ VALDYMO VADOVAS

2015 m. BPV, pasitelkdama Krizių valdymo komitetą, taip pat NPI kartu su EK ir ECB rengė Krizių 
valdymo vadovą. Pertvarkymas yra naujas ir sudėtingas procesas, kuriam būdinga keletas teisinių, 
veiklos ir organizacinių iššūkių. Pagrindinis šio Krizių valdymo vadovo tikslas – aiškiai nustatyti 
šiuos iššūkius ir pateikti praktines jų įveikimo gaires, atsižvelgiant į pagrindinius tinkamos veiksmų 
krypties nustatymo konkrečiu atveju veiksnius.

Pirmasis projektas baigtas rengti 2015 m. gruodžio mėn., bet Krizių valdymo vadovas yra kintantis 
dokumentas, kuris bus toliau tobulinamas remiantis ateityje vykdant su pertvarkymu susijusią 
veiklą įgyjama patirtimi, taip pat siekiant įtraukti pamokas, išmoktas per pirmąjį krizės imitavimą, 
kurį su EK ir Taryba planuojama atlikti pačioje 2016 m. pradžioje. Šiame Krizių valdymo vadove 
daugiausia dėmesio skiriama procedūroms, kurių turi būti laikomasi imantis tiesioginės BPV kom-
petencijos sričiai priskiriamų įstaigų pertvarkymo srities veiksmų, glaudžiai bendradarbiaujant su 
NPI.

Šiame Krizių valdymo vadove nustatytas parengiamasis etapas, įskaitant tokius klausimus kaip 
kriterijai, kuriuos reikia taikyti vertinant, ar bankas patiria sunkumų arba gali žlugti, ir tokios infor-
macijos šaltiniai, taip pat vertinimų ir viešojo intereso analizės atlikimo metodai. Po to aptariama 
tai, kaip parenkamos ir nustatomos pertvarkymo priemonės – šiame skyriuje aprašoma, 

(4)	 2015 m. lapkričio 3 d. Finansinio stabilumo taryba pažymėjo, kad bankų grupė Banco Bilbao Vizcaya Argentaria (isp. BBVA) nuo 2017 m. 
sausio 1 d. nebebus laikoma PSSB. 2016 m. BPV nerengs BBVA pertvarkymo galimybių įvertinimo rašto, nes tai būtų tik vienkartinis 
veiksmas. 
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kaip reikėtų parinkti ir operatyviai taikyti tokias priemones. Galiausiai aprašant sprendimų pri-
ėmimo ir vykdymo etapą apibūdinami veiksmai, kurių, priimdamos sprendimą, turi imtis BPV, 
EK ir Taryba.

2015 m. standartinių pertvarkymo priemonių, ypač gelbėjimo privačiomis lėšomis ir verslo par-
davimo priemonių, taikymo šablonų rengimas ir visas pertvarkymo schemos patvirtinimo proce-
sas buvo laikomi vienais iš prioritetų. Šios vadovo dalys bus toliau tobulinamos 2016 m. Atliekant 
pertvarkymą priimtų sprendimų audito užtikrinimas taip pat laikomas vienu iš prioritetų.

MINIMALIŲ NUOSAVŲ LĖŠŲ IR TINKAMŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ REIKALAVIMŲ 
NUSTATYMAS

2015  m. BPV atidžiai stebėjo, kaip rengiamas EBI minimalaus nuosavų lėšų ir tinkamų įsiparei-
gojimų reikalavimo nustatymo kriterijų techninių reguliavimo standartų projektas, kuris buvo 
paskelbtas 2015  m. liepos 3  d., ir savo žiniomis padėjo šį projektą užbaigti. Kartu BPV sukūrė 
pirmąjį bankams skirtų prašymų pateikti banko duomenis apie įsipareigojimus šabloną, kuris 
2015 m. liepos mėn. pabaigoje išplatintas per 2015 m. atliktą pertvarkymo planavimo procedūrą 
nustatytoms bankų grupėms.

2015  m. rugsėjo  mėn. pabaigoje – spalio  mėn. pradžioje gauti užpildyti duomenų šablonai, 
kuriuose pateikta informacija padėjo BPV suformuoti savo pirmąją politikos poziciją.

Per plenarinį posėdį BPV suteikti įgaliojimai sudaryti techninę darbo grupę, įtraukiant NPI, ECB ir 
EBI atstovus, kad ji parengtų standartizuotą duomenų apie įsipareigojimus, kuriuos ateityje turės 
teikti visos bankų sąjungos institucijos, šabloną. 2016 m. pradžioje šis šablonas išsiųstas bankams 
ir paskelbtas BPV interneto svetainėje.

Be to, BPV nustatė preliminarią politikos poziciją dėl savo požiūrio į minimalaus nuosavų lėšų ir 
tinkamų įsipareigojimų reikalavimo nustatymą 2016 m. Apie pirmąją bendrą politiką visuomenei 
pranešta per 2016 m. pradžioje surengtą antrąjį BPV sektoriaus dialogo susitikimą.
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Reguliavimo veikla

BPV dalyvavo sprendžiant reguliavimo klausimus, kurie gali turėti įtakos pertvarkymo procesui. 
Visų pirma 2015 m. BPV daugiausia dėmesio skyrė toliau išvardytiems klausimams.

ff BGPD nuostatų įgyvendinimas. Dauguma valstybių narių BGPD į nacionalinę teisę per-
kėlė nuo 2015 m. gruodžio 31 d. BPV keletą kartų paragino likusias valstybes nares perkelti 
šią direktyvą į nacionalinę teisę. BPV savo kalbose taip pat pabrėžė, kaip svarbu įgyvendinti 
BGPD nuostatas, ir atkreipė dėmesį į būtinybę užtikrinti, kad dėl skirtingų metodų, taikomų 
valstybėse narėse perkeliant BGPD į nacionalinę teisę, neatsirastų didelių skirtumų.

ff Struktūrinė bankų reforma. BPV pažymėjo, kad struktūrinė reforma gali būti svarbi įmonių 
pertvarkymo galimybių požiūriu. BPV dirbo pavienių bankų grupių struktūros, kaip dalies 
pertvarkymo galimybių įvertinimo proceso, srityje ir 2016 m. toliau nagrinės šį aspektą.

ff Indėlių garantijų sistemos (IGS). 2015 m. pabaigoje EK paskelbė pasiūlymą dėl visos euro 
zonos masto bankų indėlių garantijų sistemos. Europos indėlių garantijų sistema (EIGS) 
padės sustiprinti BS ir toliau silpninti bankų ir vyriausybių tarpusavio ryšius. 2015 m. pabai-
goje BPV pradėjo bendradarbiauti su EK ir teisėkūros institucijomis EIGS projekto klausimu 
ir šį bendradarbiavimą tęs ir 2016 m. BPV taip pat toliau ragino visas valstybes nares į nacio-
nalinę teisę perkelti Direktyvą dėl indėlių garantijų sistemų.

ff Finansų rinkos infrastruktūros (FRI) ir sisteminės svarbos draudimo (SSD) grupių 
pertvarkymas ir kiti su pertvarkymu susiję klausimai. Finansinio stabilumo taryboje ir 
kituose forumuose toliau dirbama FRI ir SSD pertvarkymo srityse. 2015 m. BPV šiose srityse 
bendradarbiavo su Finansinio stabilumo taryba. Būtina paminėti, kad sėkmingo pagrindi-
nės sandorio šalies pertvarkymo galimybės glaudžiai susijusios su sėkmingo bankų pertvar-
kymo galimybėmis, todėl labai svarbu, kad sprendžiant šį klausimą dalyvautų BPV.

ff Tarpvyriausybinis susitarimas (angl.  IGA) dėl Bendro pertvarkymo fondo. 2015  m. 
BPV paragino dalyvaujančias valstybes nares laiku ratifikuoti šį tarpvyriausybinį susitarimą. 
Šis tarpvyriausybinis susitarimas ratifikuotas laiku, kad BPV galėtų pradėti visapusiškai veikti 
2016  m. sausio  mėn. Paskirstyti dalyvaujančių valstybių narių balsai sudaro daugiau kaip 
90 proc. visų ratifikavimo balsų, ir 2015 m. lapkričio 30 d. valstybės narės deponavo ratifika-
vimo dokumentą.
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Išorės komunikacija

Dėl išskirtinio pagrindinės BPV veiklos pobūdžio aiški ir veiksminga komunikacija BPV yra labai 
svarbi. Jei plačioji visuomenė ir finansų rinkos supras, kaip BPV greičiausiai reaguos susiklosčius 
tam tikrai padėčiai, jos galės formuoti pagrįstus lūkesčius dėl jos veiksmų galimais pertvarkymo 
atvejais.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

2015 m. vieni iš komunikacijos srities prioritetų buvo nustatyti komunikacijos strategiją ir sukurti 
BPV interneto svetainę, taip pat įdiegti ir palaikyti ryšių su žiniasklaida ir suinteresuotaisiais subjek-
tais valdymo sistemą. Visi šie tikslai buvo pasiekti. Siekdama užmegzti ryšius su suinteresuotaisiais 
subjektais, BPV taip pat naudojosi socialiniais tinklais („Twitter“ ir „LinkedIn“).

Be to, kiek tai sietina su komunikacija per krizę, BPV ėmėsi toliau išvardytų veiksmų.

ff Komunikacijos per krizę valdymas. Krizių valdymo komitetas, siekdamas parengti komu-
nikacijos per krizę strategiją, bendradarbiavo su pagrindiniais suinteresuotaisiais subjektais.

ff Komunikacijos per krizę priemonės ir kanalai. Remdamasi krizinių situacijų protokolu 
BPV pradėjo priemonių ir kanalų, kuriais būtų galima naudotis per krizes nustatymo pro-
cesą, įskaitant nuolatinį naudojimąsi socialiniais tinklais ir savo interneto svetaine, taip pat 
svarstomos galimybes susisiekti su žiniasklaida ir suinteresuotaisiais subjektais, pateikiant 
būtent jiems pritaikytą informaciją.

SVARBIAUSI VEIKSMAI TARPTAUTINĖJE ARENOJE

2015  m. BPV, norėdama stiprinti savo santykius su svarbiausiomis bankų sąjungos ir jai nepri-
klausančiomis jurisdikcijomis, ėmėsi svarbių veiksmų, kuriais buvo siekiama informuoti finansų 
įstaigas apie naująjį euro zonos įstaigų pertvarkymo mechanizmą. Etatiniai Valdybos nariai ir 
vadovaujamas pareigas einantys darbuotojai dalyvavo svarbiausiuose ES ir tarptautiniu lygme-
nimis surengtuose renginiuose, o didžioji dalis jų viešai pasakytų kalbų buvo susijusi su pertvar-
kymo klausimais ir BPV kūrimu 2015 m.

Ši veikla padėjo siekti bendrųjų BPV tikslų, kurių paskirtis: i) užtikrinti gerą BPV, kaip patikimos 
institucijos, reputaciją, ii) skleisti informaciją apie BPV nuomonę ir politiką ir iii) užtikrinti aiškų BPV 
sprendžiamų klausimų supratimą.
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Bendras pertvarkymo fondas (BPF)

BPF oficialiai įkurtas 2016 m. sausio 1 d.

Jam bus taikomas aštuonerių metų pereinamasis laikotarpis, pradedamas skaičiuoti nuo 2016 m. 
Planuojama visa BPF lėšų suma pereinamojo laikotarpio pabaigoje bus ne mažesnė kaip 1 proc. 
visų kredito įstaigų, turinčių veiklos leidimą bankų sąjungai priklausančiose valstybėse narėse, 
apdraustųjų indėlių sumos.

Įnašai

Siekdama užtikrinti, kad BPF turėtų reikiamų finansinių išteklių, BPV įgyvendino įnašų mecha-
nizmo nustatymo projektą.

2015 m. NPI buvo atsakingos už įnašų, kurie 2016 m. sausio mėn. turėjo būti pervesti į BPF, apskai-
čiavimą ir rinkimą. Nuo 2016 m. už įnašų apskaičiavimą bus atsakinga BPV, o NPI – už šių įnašų 
rinkimą.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff Praktiniam bendradarbiavimui kredito įstaigų įnašų rinkimo klausimais stiprinti ir nuoseklu-
mui užtikrinti BPV kartu su NPI, EK, EBI ir ECB įsteigė Įnašų komitetą. Siekdama užtikrinti, kad 
nuo 2016 m. sausio 1 d. būtų galima greitai rinkti būtinus duomenis ir įnašus, BPV iki 2015 m. 
pabaigos nustatė reikiamas duomenų apibrėžtis, įdiegė mechanizmus (įskaitant IT priemo-
nes) ir infrastruktūrą bei nustatė bendradarbiavimo su NPI strategiją.

Investavimo strategija

2015 m. daugiausia dėmesio buvo skiriama pradinei BPF investicijų valdymo sistemai diegti, visų 
pirma tarpinei investavimo strategijai įgyvendinti. 2015 m. gruodžio mėn. EK patvirtino deleguo-
tąjį aktą dėl investavimo strategijos bendrųjų principų ir kriterijų.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff Investavimo strategijos formavimas. Kadangi nebuvo patvirtintas deleguotasis aktas, 
2015  m. lapkričio 27  d. BPV plenariniame posėdyje patvirtinta tarpinė 2015  m. lapkri-
čio mėn.–2016 m. birželio mėn. investavimo strategija. Pagal tarpinę investavimo strategiją 
BPF lėšas leidžiama perkelti į dalyvaujančių valstybių narių centrinius bankus: tiek į grynųjų 
pinigų sąskaitas, tiek kaip terminuotuosius indėlius.

ff Grynųjų pinigų sąskaitų atidarymas. BPV Eurosistemos centriniuose bankuose atidarė 
grynųjų pinigų sąskaitas. Specialiai neatšaukiamiems mokėjimo įsipareigojimams atidary-
tos papildomos grynųjų pinigų sąskaitos.
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Finansavimas

2015 m. BPV su įvairiais suinteresuotaisiais subjektais pradėjo diskusijas alternatyvių finansavimo 
išteklių ir galimybių naudotis privačiojo ir viešojo sektoriaus finansinėmis priemonėmis klausi-
mais.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff Viešojo tarpinio finansavimo priemonė. 2015  m. BPV labai padėjo dalyvaujančioms 
valstybėms narėms derėtis dėl susitarimo dėl viešojo tarpinio finansavimo priemonės. Į šį 
susitarimą įtraukta – kaip kraštutiniu atveju taikytina priemonė – galimybė laikinai nutraukti 
išankstinį ex post įnašų į BPF rinkimo finansavimą, visų pirma pirmaisiais pereinamojo lai-
kotarpio metais. Siekiant užtikrinti BPV atliekamų pertvarkymo operacijų ir viso BPeM 
patikimumą, buvo labai svarbu šią priemonę įdiegti iki 2016 m. sausio 1 d., kai BPV taps visa-
pusiškai veikiančia institucija. Savo 2015 m. gruodžio 8 d. posėdyje Ekonomikos ir finansų 
reikalų taryba (ECOFIN taryba) patvirtino BPF viešojo tarpinio finansavimo priemonę.

ff Remiantis susitarimu dėl viešojo tarpinio finansavimo priemonės, 2016 m. pradžioje pradė-
tos paskolų priemonės susitarimų (PPS) sudarymo su dalyvaujančiomis valstybėmis narėmis 
procedūros.

ff Kitu etapu – pereinamuoju laikotarpiu, kuris prasidės 2016 m. sausio mėn., – bus kuriama 
bankų sektoriaus lėšomis finansuojama bendra finansinio stabilumo stiprinimo prie-
monė, kuri turėtų padėti BPF lengviau skolintis. Vadinamajame penkių pirmininkų prane-
šime (5) nurodyta, kad pereinamuoju laikotarpiu BPF skirtos patikimos bendros finansinio 
stabilumo stiprinimo priemonės kūrimas turėtų tapti prioritetu. Tai būtų galima padaryti, 
pavyzdžiui, pasinaudojant Europos stabilumo mechanizmo (ESM) kredito linija.

(5)	 Jean-Claud Junker, Donald Tusk, Jeroen Dijsselbloem, Mario Draghi ir Martin Schulz Europos ekonominės ir pinigų sąjungos sukūrimas 
(http://ec.europa.eu/priorities/sites/beta-political/files/5-presidents-report_lt.pdf ).

http://ec.europa.eu/priorities/sites/beta-political/files/5-presidents-report_lt.pdf
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VI. VALDYMAS

Sekretoriatas ir teisininkų komanda

BPV sekretoriatas įsteigtas 2015 m. pabaigoje. Jis atskaitingas vyriausiajam juristui. Sekretoriatas 
rengia ir koordinuoja BPV plenarinius ir vykdomuosius posėdžius ir užtikrina metodišką spren-
dimų priėmimo procesą. Pagal BPeM reglamento 50 ir 54 straipsnius BPV rengia vykdomuosius 
ir plenarinius posėdžius. BPeM reglamente taip pat numatyta, kad tam tikrais atvejais, kai svars-
tomi su atitinkamoje valstybėje narėje įsteigta įstaiga arba tarpvalstybine grupe susiję klausimai, 
išplėstiniame vykdomajame posėdyje gali dalyvauti tos valstybės narės NPI.

Teisininkų komanda atskaitinga vyriausiajam juristui. Ji institucijoje teikia teisines konsultacijas 
visais BPV kompetencijos sričiai priskiriamais klausimais.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff BPV plenariniame posėdyje patvirtintos jos Darbo tvarkos taisyklės. 2015 m. pasirengta pen-
kiems plenariniams posėdžiams, jie surengti ir imtasi tolesnių veiksmų dėl per juos priimtų 
sprendimų. 2015 m. pradžioje daugiausia dėmesio skirta atitinkamoms administracinėms 
procedūroms (finansų, žmogiškųjų išteklių ir kt.) tvirtinti.

ff BPV vykdomajame posėdyje patvirtintos jos Darbo tvarkos taisyklės. 2015  m. pasirengta 
dešimčiai vykdomųjų posėdžių, jie surengti ir imtasi tolesnių veiksmų dėl per juos priimtų 
sprendimų.

ff Pasirengta kelioms rašytinėms procedūroms, jos atliktos ir imtasi tolesnių veiksmų dėl jomis 
patvirtintų sprendimų.

ff Be to, institucijos sekretoriatas padėjo įsteigti Apeliacinę komisiją.
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Atitikties užtikrinimas

2015 m. nustatytos išsamios Atitikties užtikrinimo sistemos sudedamosios dalys: 2015 m. lapkričio 
25 d. per 5-ąjį plenarinį posėdį patvirtinti elgesio ir etikos kodeksai, o 2015 m. gruodžio 22 d. BPV 
vyriausiasis juristas paskirtas BPV etikos ir atitikties užtikrinimo pareigūnu. Nustatyti pagrindiniai 
reikalavimai, pavyzdžiui, sukurti elektroninio pašto adresą, kuriuo būtų galima susisiekti su BPV 
atitikties užtikrinimo skyriumi, ir įdiegti darbuotojams skirtą informacijos ir ataskaitų teikimo sis-
temą. Taip pat rengiamasi įdarbinti atitikties užtikrinimo pareigūną.

Kalbant apie ateitį, pagal esamą Atitikties užtikrinimo sistemą turi pradėti dirbti Atitikties užtikri-
nimo grupė. Vienas iš Atitikties užtikrinimo sistemos prioritetų yra užtikrinti, kad būtų laikomasi 
įvairių elgesio ir etikos kodeksų nuostatomis įtvirtintų atskaitomybės reikalavimų. Pavyzdžiui, BPV 
atitikties užtikrinimo grupė, vykdydama elgesio kodekso 6 straipsnio reikalavimus, parengė BPV 
vykdomajame posėdyje dalyvaujančių Valdybos narių ir plenarinio posėdžio dalyvių turto dekla-
racijas. 2016 m. visiems darbuotojams bus organizuojamas mokymas elgesio kodekse nustatytų 
atskaitomybės reikalavimų ir atskaitomybės procedūros klausimais.
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VII. APELIACINĖ 
KOMISIJA

2015 m. BPV, laikydamasi BPeM reglamento 85 straipsnio reikalavimų, įsteigė Apeliacinę komisiją, 
kuri priima sprendimus dėl apeliacinių skundų, pateiktų dėl tam tikrų BPV priimtų sprendimų, 
kaip nurodyta BPeM reglamento 85 straipsnio 3 dalyje. Apeliacinę komisiją sudaro penki tikrieji ir 
du pakaitiniai nariai.

2015 m. birželio mėn. paskelbtas kvietimas dalyvauti konkurse BPV Apeliacinės komisijos tikrųjų 
ir pakaitinių narių pareigoms užimti. Po atrankos proceso 2015 m. lapkričio mėn. per BPV vyk-
domąjį posėdį paskirti penki tikrieji (6) ir du pakaitiniai (7) šios komisijos nariai. 2015 m. pabaigoje 
Apeliacinės komisijos nariai susitiko su etatiniais Valdybos nariais. Apeliacinės komisijos nariai iš 
savo rato išsirinko pirmininką ir jo pavaduotoją ir pradėjo rengti savo Darbo tvarkos taisykles bei 
spręsti organizacinius klausimus.

Institucijos sekretoriatas Apeliacinei komisijai, kurios funkcijos griežtai atskirtos nuo BPV atsako-
mybės srities, jos veiklos pradžios etapu teikia techninę ir organizacinę pagalbą.

(6)	 Hélène Vletter Van Dort (pirmininkė), Yves Herinckx (pirmininkės pavaduotojas), Kaarlo Jännäri, Marco Lamandini ir dr. Christopher 
Pleister.

(7)	 Eleni Dendrinou-Louri ir Luis Silva Morais. 
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VIII. IŠTEKLIŲ VALDYMAS

Biudžeto ir finansų valdymas

Bendras BPV finansų valdymo tikslas yra užtikrinti geriausią turimų finansinių išteklių naudojimą 
laikantis veiksmingumo, efektyvumo ir ekonomiškumo principų. Pirmaisiais veiklos metais ište-
kliai buvo naudojami naujai organizacijai įsteigti ir gebėjimams stiprinti.

Iš 2015 m. galutinių finansinių ataskaitų matyti, kad, kalbant apie pajamas, 2015 m. išlaidų lygio 
neviršijantis bankų administracinis įnašas (apie 12 mln. EUR) buvo laikomas pajamomis. Kalbant 
apie išlaidas, daugiau kaip 6 mln. EUR skirta darbuotojams, o apie 4 mln. EUR – kitoms administra-
cinėms išlaidoms (susijusioms su nuoma, IT paslaugomis ir kt.) padengti. V priede „2015 m. galu-
tinės finansinės ataskaitos“ pateikiama ekonominės veiklos rezultatų ataskaita ir balansas. 2015 m. 
galutinės finansinės ataskaitos bus patvirtintos 2016 m. birželio mėn. vyksiančiame plenariniame 
posėdyje. Paskui BPV 2015 m. finansinės ataskaitos bus paskelbtos jos interneto svetainėje.

Nuo 2015 m. kovo mėn. BPV buvo finansiškai savarankiška institucija ir jau ėmėsi būtinų priemo-
nių teisiniu požiūriu patikimam ir veiksmingam savo biudžeto valdymui užtikrinti.

Pajamos. Pagal BPeM reglamentą BPV finansuojama jos kompetencijos sričiai priskiriamų įstaigų 
įnašais.

Įnašai į 2015 m. BPV administracinį biudžetą buvo reglamentuojami EK deleguotojo reglamento 
(ES) Nr. 1310/2014 dėl laikinosios įnašų sistemos nuostatomis.

2015  m. pradžioje įnašus BPV vardu apskaičiavo EK. BPV sėkmingai surinko 21  829  111,21  EUR 
administracinių įnašų ir užtikrino, kad būtų grąžintas EK skirtas išankstinis finansavimas.

Išlaidos. Biudžeto išlaidoms priskiriami per metus atlikti mokėjimai, taip pat į kitą laikotarpį per-
kelti biudžeto asignavimai. Tolesnėse pastraipose pagal antraštines dalis apibendrinama, kaip 
panaudoti einamųjų metų asignavimai. Išsamesni duomenys pateikiami II priede „2015 m. biu-
džeto įvykdymas“, kuriame aiškiai atskirtos EK pervestos ir likusios sumos.

BPV nustatė 153 biudžetinius įsipareigojimus, kurių bendra suma siekė 14 224 482,01 EUR, ir atliko 
734 mokėjimus, kurių bendra suma buvo 9 538 612,69 EUR. Įsipareigojimų asignavimų biudžeto 
įvykdymo lygis – 67 proc., o mokėjimų asignavimų – 45 proc. Į 2016 m. perkelta 4 685 869,32 EUR; 
įsipareigojimų asignavimų perkėlimo į kitą laikotarpį lygis – 33 proc. Šį aukštą perkėlimo lygį visų 
pirma galima paaiškinti tuo, kad BPV veiklą pradėjo vykdyti 2015 m., ir keletas viešųjų pirkimų 
buvo įvykdyta pačioje jos pirmųjų veiklos metų pabaigoje. 58 proc. visos perkeltų įsipareigojimų 
asignavimų sumos priskiriama ITR sričiai; šios išlaidos susijusios su naujojo pastato, į kurį BPV per-
sikels pirmąjį 2016 m. ketvirtį, infrastruktūra.

Be to, kas nurodyta pirmiau, prieš BPV tampant savarankiškai institucijai, EK darbo grupė sudarė 
sandorius jos vardu. Vėliau, kai BPV tapo finansiškai nepriklausoma, šie sandoriai perduoti BPV. 
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Turint omenyje šiuos sandorius, bendra 2015  m. kovo 25  d. plenariniame posėdyje patvir-
tinta 2015  m. biudžeto įsipareigojimų asignavimų suma buvo 14  791  840,22  EUR (67  proc.), iš 
kurių 9 983 527,14 EUR (45 proc.) išmokėta, 4 685 869,32 EUR (32 proc.) – perkelta į 2016 m. ir 
122  443,76  EUR (0,6  proc.) – panaikinta. Kadangi BPV yra visiškai save finansuojanti institucija, 
2016 m. birželio mėn. plenariniame posėdyje patvirtinus 2015 m. metines ataskaitas bus pareng-
tas taisomasis biudžetas ir panaikinti asignavimai bus vėl įtraukti į 2016 m. biudžetą.

1 ANTRAŠTINĖ DALIS. PERSONALO IŠLAIDOS

Patvirtintas 2015 m. 1 antraštinės dalies biudžetas buvo 11 979 000,00 EUR, iš kurių 276 438,88 EUR 
BPV tapus finansiškai savarankiška institucija pervedė EK. Iš EK pervestos sumos 42 131,37 EUR 
mokėjimams nepanaudota ir panaikinta. Galutinė panaudotų mokėjimų asignavimų suma yra 
7 308 549,97 EUR (mokėjimų asignavimų panaudojimo lygis – 61 proc.).

2 ANTRAŠTINĖ DALIS. INFRASTRUKTŪROS IŠLAIDOS

Patvirtintas 2015 m. 2 antraštinės dalies biudžetas buvo 6 421 000,00 EUR, iš kurių 273 149,33 EUR 
BPV tapus finansiškai savarankiška institucija pervedė EK. Iš EK pervestos sumos 80 312,39 EUR 
mokėjimams nepanaudota ir panaikinta.

Per šiuos metus prisiimta įsipareigojimų 5 395 020,10 EUR sumai (įvykdymo lygis – 84 proc.). Galu-
tinė panaudotų mokėjimų asignavimų suma yra 1 708 664,52 EUR (mokėjimų asignavimų panau-
dojimo lygis – 27 proc.).

Daugiausia išlaidų teko skirti IT infrastruktūrai ir susijusioms paslaugoms, pastatui nuomotis ir 
baldams naujajai BPV būstinei įsigyti.

SRB budget expenditure

66 % 45 % 33 %

COMMITMENT 
APPROPRIATION

TOTAL BUDGET: EUR 14 224 482,01

PAYMENT
 APPROPRIATION

CARRY-FORWARD RATE
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3 ANTRAŠTINĖ DALIS. VEIKLOS IŠLAIDOS

3 antraštinei daliai priskiriamos tik su BPeM reglamento nuostatų įgyvendinimu susijusios veiklos 
išlaidos. Patvirtintas 2015 m. biudžetas buvo 3 600 000,00 EUR, iš kurių 17 770,00 EUR BPV tapus 
finansiškai savarankiška institucija pervedė EK.

Per šiuos metus prisiimta įsipareigojimų 1 607 481,66 EUR sumai (įvykdymo lygis – 45 proc.). Galu-
tinė panaudotų mokėjimų asignavimų suma yra 966 312,65 EUR (mokėjimų asignavimų panau-
dojimo lygis – 27 proc.).

Daugiausia išlaidų skirta konsultacinėms paslaugoms, visų pirma dėl ex ante įnašų apskaičiavimo 
ir rinkimo projekto, ir kelionėms bei dokumentų vertimui, taip pat išorės teisinėms konsultacijoms 
dėl viešojo tarpinio finansavimo priemonės, dėl kurios susitarta 2015 m. gruodžio mėn.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff 2015 m. kovo mėn. BPV tavo finansiškai nepriklausoma nuo EK. BPV sėkmingai sukūrė 
vidaus sistemos ir finansų valdymo struktūrą, būtiną jos biudžeto įvykdymui užtikrinti. Ji tiek 
pajamų, tiek išlaidų srityje pradėjo vykdyti savo pradines finansines operacijas.

ff Perdavimas iš EK. 2015 m. pavasarį BPV ir EK finansų tarnybos bendradarbiavo finansinių 
bylų perdavimo BPV klausimu. Finansinių bylų perdavimą sudaro šie etapai: EK BPV vardu 
surinktų pajamų iš administracinių įnašų suderinimas, BPV EK patirtų išlaidų grąžinimas ir 
galiausiai EK BPV vardu pasirašytų galiojančių sutarčių perdavimas BPV.

ff 2015 m. BPV parengė ir savo plenariniame posėdyje pristatė pradinį 2016 m. biudžetą, o 
vėliau – pirmąjį taisomąjį biudžetą, į jį įtraukiant ir papildomas BPF lėšas. Pradinis 2016 m. 
biudžetas išimtiniu atveju patvirtintas trečiojo 2015 m. ketvirčio pabaigoje – 2015 m. rugsėjo 
30 d. Taip padaryti nuspręsta iš esmės siekiant sudaryti sąlygas pradėti administracinių įnašų 
apskaičiavimo ir rinkimo procedūrą, taip pat užtikrinti būtiną 2016 m. operacijų likvidumą. 
Tvirtinant 2016 m. biudžetą jau buvo paskelbta, kad vėliau 2015 m. bus parengtas taisomasis 
biudžetas, siekiant įtraukti BPF numatytas skirti sumas. Pirmasis taisomasis biudžetas patvir-
tintas 2015 m. lapkričio 25 d. plenariniame posėdyje.

Finansų valdymo sistemų sukūrimas. Veiklos pradžios etapu BPV patvirtino centralizuotą 
sistemą, pagal kurią pirmininkas, kaip leidimus suteikiantis pareigūnas, finansinius įgaliojimus 
suteikia pirmininko pavaduotojui. Buvo standartizuotos finansinės grandinės, konkretiems dar-
buotojams pavesta atlikti atitinkamas funkcijas, paskirtas laikinasis apskaitos pareigūnas ir netru-
kus bus baigta nuolatinio apskaitos pareigūno atrankos procedūra.

ff Delspinigiai. Pagal BPV finansinio reglamento 73 straipsnį dėl terminų ir ES finansinio 
reglamento 92 straipsnį BPV turi laikytis mokėjimo terminų. 2015  m. BPV nepriskaičiuota 
jokių delspinigių.

ff Biudžeto vykdymo rezultatas. Biudžeto vykdymo rezultatas – 7 733 557,88 EUR. Jis bus 
įtrauktas į taisomąjį biudžetą, kai 2016 m. birželio mėn. plenariniame posėdyje bus patvir-
tintos metinės ataskaitos.

ff Viešieji pirkimai. 2015 m. BPV sėkmingai vykdė visų būtinų paslaugų ir prekių viešuosius 
pirkimus.

Pradėta vykdyti visus teisinius įsipareigojimus ir atliktas jų ex ante patikrinimas. Vykdant vie-
šuosius pirkimus iš viso sukurta ir patikrinta 167 bylos, parengta ir pradėta 14 viešųjų pir-
kimų procedūrų. Su EK ir kitais viešaisiais subjektais pasirašyta daug Viešųjų pirkimų grupės 
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parengtų susitarimo memorandumų, susitarimų dėl paslaugų lygio ir bendradarbiavimo 
susitarimų.

2015  m. pirmuoju viešųjų pirkimų etapu, be kita ko, paskelbtas svarbus su veikla susijęs 
konkursas dėl konsultacijų pertvarkymo klausimais. Šį konkursą sudaro trys pirkimo dalys: 
konsultacijų apskaitos klausimais teikimas, ekonominio ir finansinio vertinimo paslaugų ir 
teisinių konsultacijų teikimas. Paskirti šių pirkimo dalių sutartis numatoma pirmąjį 2016 m. 
ketvirtį. Taip pat paskelbti kiti svarbūs konkursai dėl naujųjų BPV patalpų parinkimo ir įren-
gimo. Galiausiai dažnai naudotasi EK preliminariosiomis sutartimis.

Toliau pateikiamoje lentelėje apibendrinamos 2015  m. pradėtos viešųjų pirkimų procedūros. Į 
nutrauktas procedūras neatsižvelgiama.

Procedūros rūšis 2015 m.

Atviras konkursas 1

Ribotas konkursas 0

Mažos vertės (daugiau kaip 1 000 EUR) derybos 9

Specialios derybos 4

IŠ VISO 14

Išsami informacija apie viešojo pirkimo procedūras pateikiama VII priede.
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Žmogiškųjų išteklių valdymas

Veiksmingas žmogiškųjų išteklių (ŽI) veikimas buvo vienas iš nustatytų BPV veiklos pradžios etapo 
prioritetų. Organizacija pirmaisiais metais veiks veiksmingai tik jeigu bus įdarbinti kompetentingi 
darbuotojai, todėl reikia nustatyti ŽI funkcijas. 2014 m. BPV sudarė ir administravo EK pareigūnų 
darbo grupė; pirmieji tikrieji BPV darbuotojai pradėjo dirbti 2015 m. sausio mėn. Pažanga darbuo-
tojų įdarbinimo ir integravimo srityje buvo daroma visus 2015 m. – pirmaisiais BPV veiklos metais 
tinkamai išplėtota ir įgyvendinta būtina ŽI politika bei paslaugos. Ateinančiais metais BPeM (tiek 
BPV, tiek NPI) reikės pakankamų išteklių jų sudėtingoms pareigoms atlikti, nes nesukaupta daug 
ankstesnės patirties pertvarkymo klausimais, taip pat daug veiklos reikia sutelkti veiklos pradžios 
etapu.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff Apsirūpinimas darbuotojais. BPV pradėjo rengti, tvirtinti ir įgyvendinti ŽI politiką ir siste-
mas. Ji rengė vidutinės trukmės ir ilgalaikio darbuotojų įdarbinimo planą, kuris turėtų padėti 
jai vykdyti savo plataus užmojo įgaliojimus.

ff Aktyvus įdarbinimas. BPV, siekdama padidinti pradinių darbuotojų skaičių ir pasiekti tikslą 
2015 m. pabaigoje turėti apie 120 laikinai priimtų tarnautojų (LPT), 2015 m. toliau įdarbino 
asmenis iš esamų rezervo sąrašų ir paskelbė nemažai pranešimų apie laisvas darbo vietas 
(18 pranešimų apie laisvas LPT ir 3 pranešimus apie laisvas deleguotųjų nacionalinių eks-
pertų vietas). Užsibrėžtas darbuotojų skaičiaus tikslas iš esmės pasiektas.

ff Augimo valdymas. Dėl 2015 m. aktyviai vykdytos įdarbinimo veiklos visus metus nuolat 
augo administracinio ir valdymo darbo krūvis, visų pirma susijęs su naujų kolegų integracija 
ir užtikrinimu, kad jie greitai galėtų pradėti vykdyti savo funkcijas. Laikytasi nuomonės, kad, 
norint suvaldyti organizacijos augimo etapą, labai svarbu ugdyti ir puoselėti BPV organiza-
cijos kultūrą, remiantis bendrai sutarta vizija ir vertybėmis. Todėl ŽI skyrius surengė renginį 
BPV kūrimas. Jis surengtas rugsėjo mėn., kai BPV jau dirbo apytiksliai 90 darbuotojų.

ff Teisinės sistemos ir ŽI politikos tvirtinimas. Kadangi BPV yra ES agentūra, pagrindiniai 
darbuotojų darbo sąlygų srities informaciniai dokumentai yra ES tarnybos nuostatai ir kitų 
Europos Sąjungos tarnautojų įdarbinimo sąlygos (angl.  CEOS). Netrukus bus patvirtinti 
pagrindiniai šios srities teisinių dokumentų tekstai. BPV toliau dirbo, siekdama užbaigti jos 
darbuotojams taikomą teisinę sistemą ir nustatyti Tarnybos nuostatų įgyvendinimo taisy-
kles. 2015 m. taip pat išplėtota konkreti BPV poreikius atspindinti ŽI politika (pavyzdžiui, dėl 
darbo tvarkos prasidėjus krizei ir budėjimo).

ff Pradinės personalo tobulinimo (angl. L&D) sistemos kūrimas. 2015 m. BPV patvirtino 
nuolat tobulinamą dokumentą, kurio paskirtis – nustatyti ir patenkinti pradinius konkrečius 
BPV personalo mokymo ir ugdymo poreikius.
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IT

Neskelbtinos informacijos tvarkymas ir apdo-
rojimas yra labai svarbi BPV užduotis, o tai 
reiškia, kad IT šiai organizacijai labai svarbios. 
2015 m. nustatytas BPV IT grupės, IT infrastruk-
tūros ir IT saugumo politikos pagrindas.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff Atitinkamos IT infrastruktūros ir tai-
komųjų programų kūrimas. 2015  m. 
sukurtas ir patvirtintas duomenų cen-
tro projektas ir dėl jo pasirašyta sutartis. 
Atsižvelgdama į paslaugų, kurios bus tei-
kiamos, ir tiesioginių ryšių su partneriais 
(NPI, EK, EP, Taryba ir ECB) sudėtingumą, 
taip pat šiems ryšiams taikomas sau-
gumo taisykles, BPV IT grupė daugiausia 
dėmesio skyrė moderniausio duomenų centro kūrimui. Bus labai svarbu koordinuoti BPV 
ir NPI informacines technologijas. Šiame duomenų centre bus galima naudotis visomis 
reikiamomis taikomosiomis programomis ir patenkinti 300 vidaus darbuotojų, 100 išorės 
naudotojų ir 4 000 klientų poreikius. Duomenų centro kūrimo darbai vykdomi laiku, kad jis 
būtų sukurtas iki organizacijai persikeliant į savo naujas patalpas (pirmąjį 2016 m. ketvirtį). 
Galiausiai pradėti parengiamieji dviejų svarbiausių taikomųjų programų – elektroninės 
dokumentų ir įrašų valdymo sistemos (angl. EDRMS) ir įnašų rinkimo sistemos (angl. CCS) – 
įsigijimo darbai. Šias programas reikės įsigyti 2016 m. Naujasis BPV duomenų centras padės 
saugiai tvarkyti informaciją.

ff BPV IT organizacijos plėtra. BPV, įdarbindama IT srities specialistus ir kurdama savo IT 
grupę, susidūrė su keletu iššūkių. 2015 m. pabaigoje pradėta papildoma IT specialistų įdar-
binimo kampanija, ir 2016 m. prie šios grupės laipsniškai prisijungs nauji darbuotojai.

ff 2015 m. pagal BPeM reglamentą BPV nustatė savo duomenų klasifikavimo sistemą ir 
taisykles dėl neskelbtinos bei konfidencialios informacijos apsaugos ir tvarkymo.
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Patalpos

2015 m. BPV, atsižvelgdama į veiklos poreikius, saugumo klausimus ir pagrįstas išlaidas, priėmė 
sprendimą dėl savo pagrindinės būstinės vietos. Nuo pirmojo 2016 m. ketvirčio BPV dirbs nau-
jame pastate adresu Treurenberg 22, Briuselis.

PAGRINDINIAI LAIMĖJIMAI

ff Iki 2015 m. pabaigos BPV sėkmingai dirbo, kad iki 2016 m. balandžio mėn. vidurio visus 
savo darbuotojus perkeltų į naująsias patalpas.

ff Nuolatinių patalpų pritaikymo darbai. 2015  m. BPV glaudžiai bendradarbiavimo su 
patalpų savininku, kad patalpų planus pritaikytų prie konkrečių savo poreikių, įskaitant krizių 
valdymo kabinetą, konferencijų salę ir duomenų centrą. Su įvairiomis EK tarnybomis derė-
tasi dėl keleto susitarimų dėl paslaugų lygio. Taip bus užtikrinama, kad, BPV įsikėlus, pastatas 
būtų techniškai prižiūrimas, valomas ir saugomas. Pasikonsultavus su tam tikrais darbuoto-
jais, įsigyta baldų ir techninės įrangos, kurie pristatyti pirmąjį 2016 m. ketvirtį.

ff Laikinųjų patalpų organizavimas. Rengiantis persikelti į nuosavas patalpas paaiškėjo, 
kad vienoje vietoje neįmanoma sutalpinti vis didėjančio BPV darbuotojų kolektyvo. 2015 m. 
pabaigoje BPV turėjo įkurdinti savo darbuotojus keturiose laikinose vietose.

Europos Audito Rūmų per ataskaitinius metus 
atliekamas audito rezultatų vertinimas

Europos Audito Rūmų nuomonė dėl 2015 m. metinių ataskaitų bus pateikta 2016 m., ne vėliau 
kaip 2016 m. lapkričio 15 d. Paskui ji bus paskelbta ir įtraukta į 2016 m. metinę ataskaitą.
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IX. PATIKINIMO 
PAREIŠKIMAS

Aš, Elke König, Bendros pertvarkymo valdybos pirmininkė ir direktorė, kaip leidimus suteikianti 
pareigūnė:

pareiškiu, kad šioje ataskaitoje pateikta informacija yra tikra ir teisinga (8);

tvirtinu, kad turiu pakankamą patikinimą, kad šioje ataskaitoje nurodytai veiklai skirti ištekliai 
panaudoti numatytu tikslu ir laikantis patikimo finansų valdymo principo, taip pat kad nusta-
tytomis kontrolės procedūromis suteikiamos būtinos garantijos, susijusios su atliktų operacijų 
teisėtumu ir tvarkingumu;

patvirtinu, kad neturiu kitos šioje ataskaitoje nepateiktos informacijos, kuri galėtų pakenkti Ben-
dros pertvarkymo valdybos interesams.

Šis pakankamas patikinimas grindžiamas mano nuomone ir turima informacija, pavyzdžiui, įsiver-
tinimo ir per metus atliktų ex post kontrolės patikrinimų rezultatais.

2016 m. birželio 28 d., Briuselis

Elke König
Bendros pertvarkymo valdybos pirmininkė

(8)	 Teisinga informacija šiomis aplinkybėmis reiškia, kad, ja remiantis, galima susidaryti patikimą, išsamią ir teisingą nuomonę apie tarnybos 
padėtį.
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VALDYBOS NARYS

ANTONIO CARRASCOSA

PERTVARKYMO 
PLANAVIMAS

IR SPRENDIMAI

PIRMININKĖS 
PAVADUOTOJAS

TIMO LÖYTTYNIEMI

BENDROSIOS 
PASLAUGOS

IR PERTVARKYMO 
FONDAS

VALDYBOS NARYS

MAURO GRANDE

PERTVARKYMO 
STRATEGIJA IR 

BENDRADARBIAVIMAS

PIRMININKĖ

ELKE KÖNIG

VALDYBOS NARYS

JOANNE KELLERMANN

PERTVARKYMO 
PLANAVIMAS

IR SPRENDIMAI

VALDYBOS NARYS

DOMINIQUE LABOUREIX

PERTVARKYMO 
PLANAVIMAS

IR SPRENDIMAI

VYRIAUSIASIS 
JURISTAS IR 
SEKRETORIATAS

BENDROSIOS 
PASLAUGOS

• FINANSAI IR 
APSKAITA

• ŽI
• IT 
• PATALPOS

• AUSTRIJA
• SUOMIJA
• LIUKSEMBURGAS
• SLOVĖNIJA
• „UNICREDIT 

GROUP“

• ITALIJA
• МALTA
• „SOCIÉTÉ 

GÉNÉRALE“
• „GROUPE BPCE“

• ISPANIJA
• AIRIJA
• „BANCO BILBAO 

VIZCAYA 
ARGENTARIA“ 
(ISP. BBVA)

• „SANTANDER“

• BELGIJA
• NYDERLANDAI
• „ING“

• PORTUGALIJA
• SLOVAKIJA

• VOKIETIJA
• ESTIJA
• LATVIJA
• LIETUVA
• „DEUTSCHE 

BANK“

• KIPRAS
• GRAIKIJA
• PRANCŪZIJA
• „BNP PARIBAS“
• „GROUPE CRÉDIT 

AGRICOLE“

PERTVARKYMO 
STRATEGIJA,
PROCESAI IR 
METODIKOS

BENDRADARBIA
VIMAS SU 
SUINTERESUO-
TAISIAIS 
SUBJEKTAIS

FINANSINIS 
STABILUMAS
IR EKONOMINĖ 
ANALIZĖ

BENDRAS 
PERTVARKYMO 
FONDAS

• ĮNAŠAI
• FINANSAVIMAS
• INVESTICIJOS

KOMUNIKACIJA

VIDAUS AUDITAS

POLITIKOS 
KOORDINAVIMAS 
IR TARPTAUTINIAI 
RYŠIAI

X. PRIEDAI

I PRIEDAS. Organizacijos struktūra 2015 m. gruodžio 31 d.
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III PRIEDAS. 2015 m. etatų planas

Kategorija ir lygis LPT
Faktinis skaičius 2015 m. 

gruodžio mėn.

AD 16 0 0

AD 15 0 0

AD 14 0 0

AD 13 0 0

AD 12 7 5

AD 11 3 0

AD 10 9 4

AD 9 9 0

AD 8 22 26

AD 7 5 0

AD 6 21 38

AD 5 7 0

Iš viso AD 83 73

AST 11 0 0

AST 10 0 0

AST 9 0 0

AST 8 0 0

AST 7 2 0

AST 6 2 0

AST 5 6 0

AST 4 0 1

AST 3 12 15

AST 2 0 0

AST 1 0 0

Iš viso AST 22 16

AST/SC 3 9 0

AST/SC 2 0 0

AST/SC 1 8 12

Iš viso AST/SC 17 12

Bendra suma 122 101

CA 2 0

DNE 6 9

AD	 – administratorius,
AST	 – asistentas,
DNE	 – deleguotasis 

nacionalinis ekspertas,
CA	 – sutartininkas.
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IV PRIEDAS. Darbuotojai (LPT) pagal pilietybę ir lytį 
(2015 m. gruodžio 31 d.)

BPV DARBUOTOJAI PAGAL PILIETYBĘ*

PILIETYBĖ Darbuotojų skaičius Procentinė dalis

AT 1 0,9

BE 13 12,1

BG 2 1,9

CY 0 0

CZ 0 0

DE 10 9,3

DK 0 0

EE 0 0

EL 6 5,6

ES 13 12,1

FI 1 0,9

FR 15 14

HR 2 1,9

HU 3 2,8

IE 1 0,9

IT 9 8,4

LT 2 1,9

LUX 0 0

LV 2 1,9

MT 0 0

NL 7 6,5

PL 8 7,5

PT 4 3,7

RO 4 3,7

SK 1 0,9

SI 0 0

SE 0 0

JK 3 2,8

CH 0 0

Iš viso 107 100

* Įskaitant Valdybos narius.
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V PRIEDAS. 2015 m. galutinės finansinės ataskaitos

Ekonominės veiklos rezultatų ataskaita
(EUR)

  2015 m. 2014 m.

Pajamos iš administracinės veiklos 12 193 398,34 0,00

Kitos veiklos pajamos 7 448,30 0,00

IŠ VISO VEIKLOS PAJAMŲ 12 200 846,64 0,00

 

Administracinės išlaidos -10 726 861,45 0,00 

Visos išlaidos darbuotojams -6 603 933,38 0,00

Su ilgalaikiu turtu susijusios išlaidos -214 719,75 0,00

Kitos administracinės išlaidos -3 908 208,32 0,00

Veiklos išlaidos -1 466 552,64 0,00

IŠ VISO VEIKLOS IŠLAIDŲ -12 193 414,09 0,00

PAGRINDINĖS VEIKLOS PERVIRŠIS / (DEFICITAS) 7 432,55 0,00

Finansinės pajamos 0,00 0,00

Finansinės išlaidos -7 432,55 0,00

NEPAGRINDINĖS VEIKLOS PERVIRŠIS / (DEFICITAS) 0,00 0,00

 

FINANSINIŲ METŲ EKONOMINIS REZULTATAS 0,00 0,00

BPV jos galutinėse metinėse finansinėse ataskaitose pateiktų duomenų santrauka.

Šios ataskaitos rengiamos remiantis kaupimo principu.
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Balansas
(EUR)

2015 m. 2014 m.

ILGALAIKIS TURTAS 3 431 924,20 0,00

   Ilgalaikis nematerialusis turtas 140 983,36 0,00

   Ilgalaikis materialusis turtas 3 290 940,84 0,00

   Ilgalaikis išankstinis finansavimas 0,00 0,00

   Ilgalaikės gautinos sumos 0,00 0,00

TRUMPALAIKIS TURTAS 12 262 048,53 0,00

   Trumpalaikis išankstinis finansavimas 0,00 0,00

   Trumpalaikės gautinos sumos 433 581,15 0,00

   Pinigai ir pinigų ekvivalentai 11 828 467,38 0,00

IŠ VISO TURTO 15 693 972,73 0,00

ILGALAIKIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 12 664 742,07 0,00

   Rizikos ir mokėjimų atidėjiniai 0,00 0,00

   Kiti ilgalaikiai įsipareigojimai 12 664 742,07 0,00

TRUMPALAIKIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 3 029 230,66 0,00

   Rizikos ir mokėjimų atidėjiniai 0,00 0,00

   Mokėtinos sumos 3 029 230,66 0,00

Iš viso įsipareigojimų 15 693 972,73 0,00

IŠ VISO GRYNOJO TURTO / ĮSIPAREIGOJIMŲ 0,00 0,00

BPV jos galutinėse metinėse finansinėse ataskaitose pateiktų duomenų santrauka.

Šios ataskaitos rengiamos remiantis kaupimo principu.



4 6 S I N G L E  R E S O L U T I O N  B O A R D

VI PRIEDAS. 2015 m. pradėtos viešųjų pirkimų procedūros

MAŽOS VERTĖS DERYBOS

SUTARTIES 
NUMERIS

DERYBŲ PAGRINDIMAS OBJEKTAS PADĖTIS SKIRTA SUMA

> 15 000 EUR 

SRB/NEG/1/15 137.3 RAP Teisinės konsultacijos Paskirta 60 000,00 EUR

SRB/NEG/6/15 137.3 RAP Spausdinimo ir skenavimo 
sprendimai

Paskirta 41 256,48 EUR

SRB/NEG/11/15 137.3 RAP Įvertinimo ir tyrimų paslaugos Atliekamas 
vertinimas

SPECIALIOS DERYBOS

SUTARTIES 
NUMERIS

SPECIALIŲ DERYBŲ 
PAGRINDIMAS

OBJEKTAS PADĖTIS SKIRTA SUMA

134 straipsnio 1 
dalies a–f punktai

SRB/NEG/7/15 134 straipsnio 1 dalies e 
punktas

Papildomi laikinieji biurai Paskirta 60 000,00 EUR

SRB/NEG/10/15 134 straipsnio 1 dalies b 
punktas

2016–2020 m. laikotarpio finansų 
rinkos duomenų šaltiniai ir 
prekybos platformos

Atliekamas 
vertinimas

ATVIRAS KONKURSAS

SUTARTIES 
NUMERIS

OBJEKTAS PADĖTIS SKIRTA SUMA

SRB/OP/1/2015 Konsultacijų apskaitos klausimais, ekonominio ir finansinio 
vertinimo paslaugų ir teisinių konsultacijų teikimas

Atliekamas vertinimas
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VII PRIEDAS. Plenarinio posėdžio nariai

Pareigos Vardas, pavardė Institucija

Pirmininkė (ir pirmininkės pavaduotojas) Elke König
(Timo LÖYTTYNIEMI)

BPV 

Etatinis Valdybos narys Mauro GRANDE BPV

Etatinis Valdybos narys Antonio CARRASCOSA BPV

Etatinė Valdybos narė Joanne KELLERMANN BPV

Etatinis Valdybos narys Dominique LABOUREIX BPV

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Romain STROCK Liuksemburgas (Commission de Surveillance 
du Secteur Financier)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Frank ELDERSON Nyderlandai (De Nederlandsche Bank) 

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Ivan LESAY Slovakija (Slovakijos pertvarkymo taryba)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Aldo GIORDANO Malta (Maltos finansinių paslaugų priežiūros 
institucija)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirta NPI 
atstovaujanti narė

Riin HEINASTE Estija (Estijos finansų priežiūros ir pertvarkymo 
institucija, est. Finantsinspektsioon)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Klaus KUMPFMÜLLER Austrija (Austrijos finansų rinkos priežiūros 
institucija)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirta NPI 
atstovaujanti narė

Tuija TAOS Suomija (Suomijos finansinio stabilumo institucija)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Herbert WALTER Vokietija (Bundesanstalt für 
Finanzmaktstabilisierun)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

José RAMALHO Portugalija (Banco de Portugal)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirta NPI 
atstovaujanti narė

Mejra FESTIC Slovėnija (Banka Slovenije)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Olivier JAUDOIN Prancūzija (Autorité de contrôle prudentiel et 
de résolution)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Jaime PONCE Ispanija (Ispanijos vykdomoji pertvarkymo 
institucija, isp. FROB)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Pierre WUNSCH Belgija (Belgijos nacionalinis bankas)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

George SYRICHAS Kipras (Kipro centrinis bankas)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Patrick CASEY (pakaitinis 
narys)

Airija (Airijos centrinis bankas)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Tomas GARBARAVICIUS Lietuva (Lietuvos bankas)

Dalyvaujančios valstybės narės paskirta NPI 
atstovaujanti narė

Maria MAVRIDOU Graikija (Graikijos bankas) 

Dalyvaujančios valstybės narės paskirtas NPI 
atstovaujantis narys

Stefano DE POLIS Italija (Banca d’Italia) 

Dalyvaujančios valstybės narės paskirta NPI 
atstovaujanti narė

Nadezda KARPOVA Latvija (Finansų ir kapitalo rinkos komisija)

Stebėtoja Sabine LAUTENSCHLÄGER Europos Centrinis Bankas

Stebėtojas Olivier GUERSENT Europos Komisijos Finansinio stabilumo, finansinių 
paslaugų ir kapitalo rinkų sąjungos GD
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